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(S to, 30000463 (2iInvaice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 ITO4886850728

Via dei Cictamini 4
IT-70026 Modugno

sisupplier 21018520 {6)Cargo {71Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |[free | |[notiree | |wagon seipping ;
Poligono Galarza 1 Freight for.vehicte Dellvery NOte
ES-48277 Erxebarria fast freight awn vehiele (B]No. 1 1 43422 '1
Espafia
Express ODate of elivery 05.06.2023
Post
{10)Your ref. {¥1}Your order { Date {15)Add. data orderer {12}0ur ref. {13)Ext. (1410ur No.
MPL
C0106304802 ltziar Egia 140010493
{18)5hipment Freel20)n.free {21)Packing {22}Marks Weight
FCA {23)gross {24)nat
Free carrier | 90033 13.128,390 | 10.401,930
{28)Shipping address {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14249
{27 {28]1Drawing No. {29)Description {30HQuantity {31} {a0)Remarks
[Pos.) Mat.-No [ Order-No. Unity | Quantity + /- Remarks
10 [|MO0142419M0142419 (DCT300 Clutch B CAR 2510317461 990|EA
TGEE63048C99 C0106304802
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
EQ54420 TGEE63048C99/M0142419 20 | EA
E054456 TGEE63048C99 /M0142419 60 | EA
EQ0B4467 TGEE63048C99 /M0142419 510 EA
E0B54511 TGEE63048C99 /M0142419 270 |EA
E054519 TGEEG3048C38 /M0142419 60 |EA {‘
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AFe343H
Bor 2t 0 03¢
{21]Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 33jUN
KUEHME+-NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: (0 &
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: ?
Quantita Imballi:
Conformita alle schede d' jmballo: [Q/
Data controlio: & [36[23
Firma i
KUEHBIE E4+MAGEL s
,,,,, 20025 Madugno {BA)
name/No{42)Remarks $43}Quantity check {44)Check repor i uel \""'17(“" (45](::msngnee (4G]lnvoice check
Date / ] - ‘mnnn
/ W/ g UL
Country of Origin: SPAIN /M ]
it £on tiserva di

\:eniu:a su qualita e quantiia”

1/1
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Expeditor {denumire, afiresa, i4.0)
Sender (name, address, counlry).._—
Expéditeur (no 0. adresse, pays) =¥

NemalK SPAIN, S.L.

(S
l

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

33 -

(CMR)

S/

2 Destnalar (hume, adresa fara)
Consigner [name, adtress, country)
Bestnalaiee (nom, adresse pays)
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Locul descdredni {loc, fara)
Flace of delivery of goods (place, country)
Lieu prévu pour la livralson de Ja man:handlse(weu. pays)

Feie s -l
e IO )™ L7 IR

1 £ Opzrator da transport (denumire, adresa, {ara)
Carmar (name, address, country)
Transporteur (nom, adresse, pays)

17 Trensportator succesivi (nume, adresa, tara)
Successive camers {name, address, country)
Transportewrs success:fs (nom, adresse, pays)

Les parties ancadrées da lignes grasses doivent 8tra remplias par la transportaur

Rubneife Incadrate cu linii groase lrebuie completate de trapsportator
‘Tha space framed with heavy lines must be filfed In by the canier

4 Lecul incarcani {loc, tara, data)
Place and date of faking over the gogds (place, counlry, date)
LIeu el date de la prise en charge de la marchandse (lieu, pays. date)

Ao 7R

19+21+22

Inclusiv gi
Including and
Y compris et

1-15

Da compleiat pe rispunderea expad torfui
To be compteted on the sender’s responsabi'iy
Arempl r sous la responsabikia de | expadieur

18 Rezerve siobservaln ale iransporiatorilor
Camer's recervaton and gbservalions
Reserves el cbsgrvations du transporteur

AUTONR: A2 &« M1Ye

13 [Instructiunile expadsiorului
Sender's instructions
Instructions de 'expéditeur

Convenli speciale
Special agreesments
Conventions particulidres

Vi ,,..c-r/" by ,“( U T Y : .

5 Dotumenle anexale SEMIREMORCANR. -1_ i ¥+ ~
Documents altached P
Documnts annexés e 2 ? CONDUCATORAUTO 1: —. Vi ¢ 43 ~ -,

CONDUCATOR AUTO 2:

G Mérasinumers 7 Nr dacalele Mod de ambalare g Natura mi; 10 Numdr stalistic 11 Greutate bruta kg Cubaj m?
Marks and non Number of packages Melhod of packing Nalure of the good; Statistieal number Gross weight kg Volume m*
Marques 6l numenus Nombra da cofs Mode d'emb:"3ge Na'xe de la narchand ze No stalistique Poids brul kg Cubage m*
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asse ﬁﬂmb_er iR {ADRY)
La classe La chiffre Lalelire

20 Plataprin Expeditor
To be payd by Sender
A payer par Expédileur

Moneda
Currency
Mennale

Destigatar
Consignee
Destinatalre

Pretul transportulu
Carnage changes
Prx da lransport

Sold/BalancetSolde

Taxe supt mentare
Supp'am charges
Supplements

14 Instrucunt de platd / Instructons as to payment for camage /
Prescnptions d'afiranchissement
O Franco f Camage paid f Plata fa expediere

0 Non franco / Camage forward ! Plota la destinalie

Alle taxe

OIfiet changes
Frais accesolires

Totat

data

21
il

.

1 5 Suma de platisCash on delivery/
Rombourseman
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3K SPAING S.1.,

(Sociedad Unipersongl)
Polignno Industrial Galafza - 48277

' C.LF: BA8/966,154

l
Semndiura s1 stampila expediorulur
Signature and stamp of the sender
Signalure et tmbre da { axpéditeur

EBARRIA

V7
14

Semnatura gt stampila transportatorulol
Signature and slamp of the carmer T
Signature et tmbre du transporteur g

Marchandisgs recufs
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